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SDU Jyller 7 år den I4:e februari och seglar vidare mot 
ännu ett äventyrsfyllt och spännande år... Välkomna ombord ! 


















QueensländareN 

MÅNADSORGAN FÖR 
SWEDES DOWN UNDER CLUB INC. 
(Etablerad 1989) 

Redaktör och ansvarig utgivare: 
STIG R. HOKANSON 
adress: 29 Timor A ve., Loganholme 4129 
Tel. (07) 3209 9172, Mobile 015-671 419 
Facsimile (07) 3209 6729 

Annonsa v de Ini ngschef: 

ANN STÅHLMAN 

adress: 50 Oregon Dr., Shailer Park 4128 
Tel. (07)32099974 
Facsimile (07) 3801 4543 


SWEDES DOWN UNDER CLUB INC. 

P.O. Box 3353 

Loganholme, Queensland 4129 

Medlemsavgifter per år: 
Ensamstående $15.00 
Familj $20.00 
Utlandet $30.00 

Styrelse under 1995: 

Ordf. Gunnar Ståhlman 3209 9974 

Vice Ordf. Anita Forrester 3355 0397 

Sekr. Björn Snöbohm 3396 6892 

Kassör Astrid Magnusson 38074198 


SVENSKA RADIOPROGRAMMET 

SBS- RADIO 

Lördagar 16.00-17.00 FM - 93.3 


SVENSKA KONSULATET BRISBANE 

Level 10, 60 Edward St., Brisbane, 4000 
Telefon: (07) 3221 9797 

Öppettider: Måndag-Fredag 
10.00-12.00 & 14.00-16.00 

Konsul: Herr Simon Stodart 


SVENSKA KONSULATET CAIRNS 

132 Grafton St., Calrns 
Telefon: (070) 519144 
öppettider: Måndag-Fredag 10.00-16.00 
Konsul: Herr Dennis Howe 


FEBRUARI 1996 

Likt den framlidne Torres Stmit öbon I iddie 
Mabos efternamn, liar ett annat 
infödingsord fått en betydelsefull klang 
sedan Justice Ambroses dom i demnbei 
Vem har vid det blir stadiet inte hört talas 
om "Mundingburra"? Aldrig tidigare, i 
Queenslands brokiga politiska historia, hai 
så mycket berott på väljarkåren i detta 
Townsvilles valdistrikt. Partipolitiken, 
accepterad som normen, gör detta sitrval 
mer intressant ån vanligt. Kabinettministern 
Ken Davies gick efter domen ifrån åmk-tet i 
hopp om Labors partistöd och ganska 
okompliscrad återgång till George Street, 
men så kom rådslån över Davies’ finansiella 
situation dår t.o.m. bankruptcy var på tal. 
Utan tillstymmelse till lojalitet mot 
ministern 'hittades’ under 
kvällsöverlåggningarna en villig kandidat i 
Borgmästaren i Townsville, vilken 
accepterade partimaskinens kallelse att stå i 
Mundingburra-valct. Den politiskt ovane 
Liberalkandidaten, glad över Labors interna 
stridigheter mellan höger- och 
socialislvänsterfalangerna, satt foglig om än 
naiv i intervju efter intervju på TV. Hans 
bakgrund och ovana med mediacirkusen var 
påfallande. Han tycktes dock visa en ärlig 
och enkel sida, ny i politiska sammanhang i 
Queensland där partimaskinerna på båda 
sidorna polerar kandidaternas stil, ton och 
t.o.m. utseende. Svunnen är epoken då store 
Ruzz Hinze och Co. dunderade sent in på 
nätterna i demokratins högborg på George 
Street. Nu får både vi (och de med löften 
bombarderade väljarna i Mundingburra) 
nöja oss med partistyrda 'plast' politiker. 
Deras federala kollegor tittar med extra 
intresse på Queensland nu på lördag. Det 
abori ginska ordet Mund i ngburra har 
plötsligt blivit lika betydelsefullt som 
Mabo. Kanske väljarnas beslut i 
Mundingburra bör ses som ett förs|)el lill det 
stora Federala drama som stundar I testäms 
redan matchen Keating vs. I lovvärd i 
Mundingburra? - Red. 


Barbershop Chorus 
vinner guld med svensk I ledet... 

Då jag satte mig ner för att skriva en chcque 
för 1996 års medlemsskap i Swedes Dmvn 
Under slog det mig att jag kanske borde 
skriva några rader. Jag är, som Ni redan vet, 
en av medlemmarna i The Banana Blenders 
på Guld Kusten. I mitten av oktober tävlade 
kören vid de australiensiska mästerskapet i 
Barbershop Singing i Canberra. Resultatet 
blev att vi vann första pris och belönades 
med var sin guld medalj. Kanske är det av 
nyhetsvärde för Queensländaren att 
svenska klubben har en regerande 
australiensisk mästare i sina led. Vi tävlade 
mot tolv andra körer från hela Australien. På 
andra plats kom Men in Harmony från Perth 
och på tredje plats kom The Melbournairs 
från, yes you guessed it, Melbourne. The 
River City Clippers från Brisbane blev fyra 
endast en poäng från tredje platsen. 
Sydöstra Queensland gjorde mycket väl 
ifrån sig med Sunshine Statesmen från 
Solskenskusten på åttonde plats. The 
Banana Blenders tävlade med 53 män och 
många, många timmars övande hade gått åt 
för alt få både sång och koreografi upp till 
tävlingskvalitét. Jag har varit medlem i 
kören drygt ett år och har funnit mig väl 
tillrätta bland de glada sångarna. Tidigare i 
mitt liv har jag sjungit i många olika 
sammanhang och haft fantastiska 
upplevelser med andra körer och grupper 
men ingenting har hittills gått upp mot att 
höra namnet The Banana Blenders 
annonseras som guldmedaljörer. Nu är det 
bara att fortsätta att Öva sä att jag kan vara 
med och försvara titeln i Sydney 1997. Om 
det är något mer Ni vill veta finner ni mig på 
telefon (07) 5543 5573 eller om ni vill ringa 
på dagtid (07) 5543 5289. Jag hoppas Ni har 
funnit informationen intressant. - Håkan 
Sandgren , Cmungra. 

Från Mount Isas hetta till Kirunas Ikyla... 

Jag vill sända er en liten hälsning på 
tidningen från ett mycket vackert och 
vinterkallt Kiruna. Jag är bosatt i Mt. Isa och 


god vän till Lillemor och Ben Norlander. 
Idag är det -17 grader, men oh, sä vackert! 
Jag har bott i Mount Isa i 27 år så ni vet ju 
hur det är att vara 'hemma' en Jul. Det var 
verkligen tagande och många tårar har 
runnit. Sitt hemland glömmer man ju ej. - 
Karin Krug, Mt. / sa (tillfälligt / Kiruna). 

Riv pyramiderna... 

lack för en intressant artikel om 
pyramidförsäljning eller multi level 
markering (Queensländaren Dec. ’95J. 
Egentligen är det fel att benämna det som 
någon form av marketing eftersom inga 
seriösa marknadsförare ägnar sig åt sådan 
verksamhet. Generellt inom branchen anses 
de flesta former av pyramidförsäljning som 
oetiska då dessa organisationer medvetet 
utövar alltför stor press, både ekonomisk 
och psykologisk, på den värvade för att det 
ska kunna vara moraliskt acceptabelt. 
Organisationer som dessa går ofta 
målinriktat in för att värva outbildade, 
oinformerade, godtrogna lycksökare som 
lätt nappar på löftet om 'snabba pengar.’ 
Därför förtjänar denna försäljningsform en 
varning till de som funderat på att pröva sin 
lycka på detta sätt. För många i Sverige 
leder det tyvärr oftare till olycka för de 
inblandade. För att få bli återförsäljare har 
de bundit upp sparkapital och/eller tagit 
dyra lån för au kunna hålla det stora lager 
som organisationerna ofta kräver. Mertalet 
av produkterna har varit ytterst svåra att 
sälja trots löften om stor efterfrågan och 
'garanterat lättsålda produkter.' 
Återförsäljarna får sällan ersättning för 
eller chans att sälja tillbaka det överskott de 
har dragit på sig. Istället för snabba pengar 
hur det i flera fall orsakat konkurs. De som 
sitter i pryramidtoppen skor sig därigenom 
främst på sina återförsäljare och inte på 
direkt försäljning till kunder. I Sverige har 
denna form av verksamhet blivit hårt 
kritiserad och lagstiftning har diskuterats - 
det är inte helt utan anledning. - Angelika 
Snöbohm, Salisbury. 
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Ett stort tack... 

Klubbens beslut att skicka kuvert och 
talonger gällande förnyelse av 
medlemsskapet i SDU fungerade mycket 
bra och styrelsen tackar de många 
medlemmar som redan sänt in årsavgiften 
för 1996. Ett nytt datasystem är nu i bruk så 
att medlemsregistret uppdateras varefter era 
årsavgifter anländer. Styrelsebcslut har 
fattats vilket betyder att icke finansiella 
medlemmar dvs. SDU-medlcmmar som mte 
vid årsmötet (17:c februari) erlagt avgiften 
för 1996 icke längre får Queensländaren 
sänd varje månad. Produktionskostnader 
och porto täcks knappt av medlemmarnas 
årsavgifter, så klubben har inte råd att bjuda 
på tidningen åt den minoritet som inte 
betalat. - Red. 


SDUs Jultest slår rekord... 

Uppslutningen till 1995 års julfest på 
Yungaba gladde organisatörerna. Beslutet 
att fira festen inomhus visade sig vara rätt 
och gemenskapen blev stor bland de drygt 
3(X) besökarna. Bland ståndhållama märktes 
i år lilf 1 Ijertquist som dagen till ära satt upp 
ett stort bord med julprydnader till salu. 
Vidare fann man, efter en dryg veckas 
blåbärsplockning, solbrända Sabina Piper 
med många liter blåbär. Färskare kunde man 
inte få, trots att svenskar inte är vana vid 
blåbär till jul! Arets Lucia, Lisa Niederer, 
som ni också kan beskåda på sid. 24, gick i 
spetsen på sitt Luciatåg innan tomten, till 
barnens jubel, gjorde sin storslagna entré. 
Den långa kön rned förväntansfulla barn 
fick i tur och ordning en julklapp från 
tomten. Julfesten kom sedan igång på allvar 
då del blev dans kring granen. Arrangörerna 
upptäckte för sent att lokalen faktiskt är 
luftkonditionerad, men det ska kommas 
ihåg till nästa år då säkert mindre svett spills 
i dansens vilda framfart. Ett stort tack går 
till sponsorerna av de många priser som 
lottades ut under eftermiddagen, ingen 
nämnd, ingen glömd. - Red. 


Tack till de avgående... # 

Några styrelseledamöter i SDU har beslutat 
sig för att inte stå till omval vid årsmötet. 
Den 17:e februari drar sig Ann Ståhlman, 
Lisa Ilokanson, Catherine och Susanna 
Snöbohm tillbaka efter många års 
styrelsearbete. Deras individuella och 
gemensamt nedlagda arbete inom klubben 
är väl dokumenterat och Queensländaren 
passar på att tacka dem samtliga för deras 
insatser och önska dem allt väl utanför 
styrelsens krets. Nytt och initiativrikt blod 
tillförs nu den inkommande styrelsen som 
ånyo kommer att sträva för klubbens 
fortsatta framgång och popularitet. - Red. 


Svenska Kyrkan i Brisbane 
i nya lokaler...? 

Vid Svenska Kyrkans i Brisbane årsmöte, 
söndagen 3:e mars kommer Kyrkans 
eventuella flyttning att diskuteras. Ett 
erbjudande har nått kyrkorådet från den 
snart 100-åriga Nazareth Lutheran Church i 
Woollongabba. Beslut om eventuell 
flyttning av verksamheten kommer att fattas 
vid årsmötet. Intresserade församlings 
medlemmar uppmanas att delta i årsmötet 
och framföra åsikter om detta förslag så att 
kyrkorådet får en informerad uppfattning 
om deras inställning. - Red. 


Visst va domgoa...! 

Sabina Pipers färska blåbär rönte som 
bekant stor succé på julfesten. Nu meddelas 
att Sabina fortfarande har blåbär tillgängliga 
för endast $8.00kg. Slå en signal på (07) 
3893 2517 och njut igen innan säsongen tar 
slut. Red. 


Kjell Fredriksson på återbesök 

Den populäre C.&W.-sångaren Kjell 
Fredriksson uppträder under SDUs 
årsmötesmiddag 17:e februari. Det finns 
alltså tillfälle att höra en av Sveriges mest 
populära sångare i nuet. Kjell har också nya 
sånger i repertoaren. Kom och njut! - Red. 
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SVENSKA KYRKAN 

I 

BRISBANÉ 

SÖNDAGEN 

4:e februari 

Klockan 18.00 

i 

St. Marfe Lutheran Cfiurcfi 
71 Newnham Road, Mount Grav att 

Kyrkoherede Adolf Warkki 
predikar 


Hjärtligt Välkomna! 

Kanslitider: 

Kyrkans kansli och bibliotek är öppet 
Tisdagar mellan 15.00-18.00 

Telefon: (07) 3349 4881 


HIGHFIELD 

PRIVATE HOTEL 



166 Victoria Street 
Potts Point, N.S.W 2011 
Australien 

Phone 

( 02 ) 358 1552 

Christine Xavier 
& 

‘Birgitta ‘Wemerssm 
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ADVANCE CELLARS 


Importör av Vin och Sprit 



John Mc%nou(ty 


erbjuder kunder Australiens största 
sortiment av skandinavisk vin och sprit 

Det svenska Systembolagets 
mäktiga hyllor finner motsvarighet i 
John McKnoulty's butik i Stanmore 

På hyllorna hittas bl.a. 

ABSOLUT (3 olika sorter) 
SKÅNE AKVAVIT 
GRÖNSTEDTS COGNAC 
CARLSHAMNS F : LAGGPUNSCH 
VINGLÖGG 

ÖSTGÖTA SÄDESBRÄNNVIN 
GAMMEL DANSK 
A ALBORG AKVAVIT 
m.m., m.m. 

Ring och beställ era öaskemål 
samt prislista 

på Advance Cellars stora sortiment 

Sambeställning genom 
Marita HermanssoiVs 
Scandinavian Tradition 
går också mycket bra för 
Queenslandskunder 

Tel. (02) 560 2130 

250 Parramatta Road 
Stanmore, NSW 2048 


NORDIC GYM 

ALEXANDRA HILLS 



A Fit ne 8 8 Centre 
out ofthe ordinary 

1st Floor 
Alexandra Hills 
Shopping Centre, 
Alexandra Hills 

Phone 

(07) 3824 4900 
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SCANDINAVIAN 

BAKERY 

A fuie selection of: 

Fresh Baked Rye Breads, Cinnamon Buns, 
Cakes and Imported Scandinavian Delicacies 

Unit 2/20 Duke St., Kingston 

Phone (07) 208 1067 



Ole S. Andersen, ll b. 
SOLICITOR 

O.S. Andersen & Company 


326 Gympie Road 
Strathpine 4500 
Tel. 881 1495 
Fax. 205 7974 


RO. Box 368 
Strathpine 4500 


OPALS 


from the bestjields of Australia al 

WHOLESALE PRICES 

IDEAL GIFTFORTHATPLANNED OVERSEASTRIP 
ACT NOW, PHONE 

SaSina ‘Piper 8932517 

alter 6.00 p.m. daily or write to 
P.O. Box 5002, Manly, Qld. 4179 

For all your Real Estate needs 
in South East Queensland 

Ring Svenska Fastighetsmäklaren, Susanne 
Bernats-Lewis hos Elders Real Estate 
Beenleigh for bekymmers fritt råd angående 
inköp och försäljning av fastigheter eller 
hyreskontrakt. 

WK - 07/807 0999 FAX - 07/807 4190 


Ffor is tina at the M Y er Centre 

Elizabeth St. Level, Shop 43 
^ 91 Queen St, Brisbane 4001 

For all your floral needs - Daily deliveries 
Major eredit cards accepted 
Member of Intei flora & Telcflora 
Open 7 Days 

Ph. 229 9836 _ 

Karl & Christina Hansson 

Kräftor, Kräftor, Kräftor 
året om...! 

FRESHWATER AUSTRALIAN 
CRAYFISH TRADERS PTY. LTD. 

Ring ROBIN HUTCHINGS 

(074) 63 8226 
eller faxa (074) 63 8156 
kräftorna t.o.m. hemlevereras! 



* NORDIC BAND * 

1 - IB piece 

Continental - Dinner Music - Singalongs 


Band Leader: 

Steinar Johansen 
17 Myra Street, Birkdale 

Ph.: (07) 207 3065 




SWEDISH 

LASER 

ALIGNMENT 


★ TRUCK-TRAILER-BUS ★ 

ON-SITE WHEEL ALIGNMENT 

Phone Gunnar 

Mobile 018 785 559 - A.H. 209 9974 

















































ULF 

LINDKVIST 

For all carpentry 
and renovation services 

22 Angler Street, Noosa Heads 4567 

Phone (074) 74 9779 

MOBILE 018 077 834 






COMPUTERS & PRINTERS 

- Printers - Bubble Jets - 
Dot Matrix - Laser Printers - 
Great Range of Software & Peripherals 
Also speciaiising in 
MOBILE PHONES & FAXES 

Phone 801 3288 

Type-About Loganholme next to McDonalds 


vJVte 


RARE 

RAINFOREST 
AIRPLANTS 

TILL ANDS IA 

A Member of thc Bromeliad ,, » 

Any Qtyfor Sale or Rent 

Wholesale and Retail Il \ * 

Unmounted or Mounted on Decorative Logs 



Steve Duncan 


Mobile 015-590 198 


PSYCHOTHERAPY 
C AN HELP YOU 

Be free from depression, grief, fear, anxiety, overweight, 
compulsion & nervousness Feel good about yourself and 
have confidence. Have absolute quality in your 
relationships. Be motivated to achieve your personal goals. 
For appointments phone today: 

Lars Andersson 

M.Sc., Dip. Psy.Th., Dip. Ed. 

Master Therapist at the 

★ ONEWORD CLINICS ★ 

Southport Ph. 075-880 449 
Beenleigh Ph. 807 3360 


Värk? Trött? Ont? Sportskaclor? 
Hjälp Jinns till hands! 

Bente Parkinson 

NOOSA MASSAGE THERAPIST 

(Queensland Government Approvcd) 

Kom till underbara Noosa pä 
Solskenskusten 

Tel. (074) 745 104 


CHOCOLATES 

När endast det allra bästa duger 

BRISBANE: 101 Wickham Terrace, Shop 8 
Phone 832 3578 

MILTON: 20 Park Road, Shop 5 
Phone 369 6855 

ADMINISTRATION: 20 Horizon Drive, Beenleigh 
Phone 807 3365 ‘Koss ‘Kenny 



ALEXANDRA HILLS 
CHIROPRACTIC CENTRE 

1st Floor, Alexandra Hills Shopping Centre 
Cambridge Drive, Alexandra Hills, Queensland 4161 

Hans A. Lindgren 

Doctor of Chiropractic 

CHindpnjKion 

Phone: (07) 824 4277 Fax: (07) 824 4311 



BRENDT MUN RO 

B.Com. ACA AIMM 


Suite 6,3 Zamia St., Sunnybank Qld. 4109 


Ph. (07) 345 5455 Fax (07) 344 2849 


Brev från Rune i Sverige... 

Väderpratet 

är det all anledning alt börja med denna 
gäng också. Under de två månader som gått 
sedan jag sist hörde av mig har vi fått känna 
av alla vinterväder. Det började redan i 
slutet av november då ett stort oväder med 
snö och hård blåst svepte in över sydsverige. 
lårdast drabbades man på västkusten, bl a 
Göteborg där det kom 70cm snö, som helt 
lamslog all trafik i ett par dygn, vilket 
giorde att industrierna måste stänga då de 
anslällda ej kunde komma lill jobben, Sedm 
blev det en liten normal återhämtning och 
Göteborgare m.fl. kunde återgå till 
var agslivet. Men i början av december 
kom en köldvåg över hela landet som 
varade ända till i början av januari. Under 

" n > årsh dgen var det över 20 grader 
kallt i hela landet och december blev den 
kallaste sedan 1923. 

Politiskt 

har del också varit stormigt och kyligt. Efter 
aMa turer t kontokortsalfärer m.m. har man 
dock lyckats ena sig om att framföra 
nuvaranc finansministern Göran Persson till 
statsministerkandidat. Valet sker i april. Nu 
i januari har en annan mindre trevlig historia 
Jlykl upp på HSB, de. folkrörelsebaserndc 
bostadsföretaget, blivit inblandad i 
underliga turer i jakten på en misshaglig 
1V-journalist. Polisutredning pågår. 

Ekonomiskt 

förstå 8ä ', 1 hii,,rC fÖr SVCri « c Kronan 
forsmrks och rantorna går ner. Optimismen 

på börsen består * om än vissa internationella 
svängningar slår igenom ibland. 

xportindustrin börjar dock känna av 
minskad orderingång, varför läget är 
svårbedömt om kommande konjunktur. 

Sjuksköterskornas 

nickförbund tog ut sina medlemmar i strejk 
20 nov. Ma„ begärde en 22% lönehöjning, 
n ‘g°t som arbetsgivarna ej kunde gå med 


Pä. utan erbjöd 13%. Den 4 jan. träffades 
dock en uppgörelse där man fick löneökning 
med 3.000:- per månad mot begärda 5.(XX)7 

Sänkning 

av levnadsstandarden får alla barnfamiljer 
pensionärer, arbetslösa och sjuka från 
- rsskiflet, då deras ersättningsnivå sänks 
med rem procent. Dessa åtgärder är ett led i 
du» ekonomiska sanering som regering och 
riksdag beslutat. Som kompensation har 
matmomsen sänkts från 21 till 12 procent. 

Öresundsbron 

liar nu lått sin entreprenör utsedd. Det blir 
blirtoa hUVUdanSVarig l4mi,jarder 
Ubåtsaffärer 

med Thailand var det meningen att 
Kockums skulle göra, en affär som skulle ha 
gm t Sverige en stor inkomst, fy särr har det 
blivit en diskussion om avtalet då Svenska 
fredsföreningen i tidningsartiklar påstått att 
" Ven ® e belalal mu, °r för att få ordern, något 
som Kockums absolut förnekar och anmält 
frireningen lör förtal 

Arbetslösheten 

håller sig fortfarande på en hög nivå I 
december var 309,(XX) eller 7,2% arbetslösa 
men 4.286,(XX) har dock arbeten at. gå till. 

Storspionen 

Slig Bergling, som förådde vårt land med att 
<mina ut militära hemligheter till Sovjet 
under 80-talet, och för vilket han dömdes till 
livstids fängelse, har begärt nåd. Som 
>e ant rymde han under permission 1990 
il Sovjet varifrån han återvände till Sveri-c 
294 °c omgående blev överförd rill 
häktet, Hans nådeansökan har blivit 
avslagen. 

Bilförsäljningen 

ökade i Sverige under fjolåret med fem 
procent. 
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Spellntresset 

ökade också kraftigt och det spelades för 
fantastiska 27 miljarder kronor. Mest 
populärt är V-75 spelet som omsatte 8,7 
miljarder. Nytt omsättningsrekord sattes 26 
dec. då del spelades för 175,689,836:-1 

Lvckliea 

blev trettio damer i N:a Råda i Värmland när 
de fick dela |)å en jättevinst på 20,351,207.- 
som motsvarade 678,373:- per andel, de 
hade satsat 20:- i veckan i fem veckor! 

Julhandel 

blev denna gång något sämre än de senaste 
åren. Den troliga orsaken var nog att 
skatleåtcrbäringcn i år utbetalades redan i 
augusti mot tidigare i december. 

Estoniakatastrofen 

kastar fortfarande sin skugga över känslorna 
hos de anhöriga. Beslutet att täcka över 
fartyget med sand och betong står 
fortfarande kvar, men har kraftigt kritiserats 
av mänga anhöriga. Regeringen har nu givit 
byggföretaget NCC uppdraget att verkstal a 
övertäckningen till en kostnad av 2‘ 
millioner. Arbetena påbörjas i april och 
beräknas avslutade i augusti. 

Influensan 

brukar dyka upp varje år och även nu ar vi 
inne i en influensaperiod Denna gång har 
den döpts till Johannesburg då den lär ha 
sina rötter i Syd Afrika. Det ser ut som om 
kulmen nu är nådd och inte fått den 
spridning som belaradcs. 

Nobelfesten 

blev som vanligt en stor högtidlighet med 
pompa och ståt. Onekligen ger denna lest ett 
stort PR-värde för Sverige då IV- 
sändningarna visas i många länder. Syn 
bara att vi har ett så litet kungahus att visa 
upp I år var del bara Kungen, Drottningen, 
Kronprinsessan Margareta och Prinsessan 
I illian som var närvarande. Prins Bertil har 
fortfarande sviter av sitt benbrott och kunde 
inte närvara. 


Nynazisterna 

har den senaste tiden blivit högljudda och 
har ställt till med många demonstrationer 
ute i landet. De har anspelat på den höga 
arbetslösheten och invandrarna. 

Utvisningen 

av två flyktingfamiljer från Turkiet som 
under många år bott i Åsele och som flera 
gånger varit hotade med utvisning, 
verkställdes med stor dramatik i början av 
januari. De hade under ett år haft sin tillllykt 
till Åsele kyrka och haft stor sympati hos 
ortsbefolkningen. Genom polisens försorg 
fick de nu göra resan tillbaka med chartrat 
flygplan. Tre av männen har lyckats gömma 
sig och kom ej med vid avfärden. 

Avlidna: 

Byggmästaren och stiftaren av JM Bygg, 
John Mattson avled 15 nov. 80 år; r d. 
radiochefen Olof Rydbeck 29 dec. 82 år 
samt författarinnan Katarina 1 aikon 29 dec. 

63 år. 

Sportsammandrag 

Utdelningen av SvD guldmedalj anses som 
den högsta utmärkelsen lör utförda 
sportprestationer och årets innehavare blev 
som väntat golftjejen Annica Sörcnstam 
som presterat en otroligt fin säsong och som 
homn avslutade med att även vinna ustral.an 
O pen. Hon vann även Jerringpriset, instiftat 
efter radiolegenden Sven Jerring, och dar 
allmänheten får rösta Tram vinnaren. I övrigt 
domineras sporthändelserna nu av e 
typiska vintersporterna bandy och ice 
hockey. Publikintresset är stort och 
dramatiken kring serietabellerna 
engagerande. Även intresset lör skidsporten 
hålls uppe på hög nivå, även om 
framgångarna inte varit så övers. IcrniUa 
Wiberg har dock tagit två segrar i slalom, 
men har i övrigt haft en ojämn säsong. 3- 
åriga Kristina Andersson som i över 10 är 
har kämpat i den alpina världscupen fick sm 
välförtjänta seger i slalom i början av 
januari. - Rune Hager. 
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God Fortsättning, God Vänner... 

Ja ännu ett år till historieböckerna sju år för 
att vara exakt. För alla ni som inte var med 
från början kanske jag kan nämna att många 
människor sa att det kommer inte att 
fungera. Svenskarna klarar inte av att hålla 
sams. Och under några mörka ögonblick 
trodde jag det fanns någon sanning i detta, 
men tillsammans med likasinnade lyckades 
vi bevisa motsatsen. 

Första funktion för året 95 blev 
Valborgsbrasa hos Michael och Ann 
Ahlberg i Burpengary. Cirka 50 pers som 
stämde upp i glada sånger, klubbens första 
officiella nationaldagsfirande tilldrog sig på 
Norska Klubben i Nevvmarkct där SDU 
tillsammans med Svenska Konsulatets 
inbjudna konsuler åtnjöt en excellent 
middag. 

Midsommarfirande tilldrog sig som vanligt 
på Yungaba med många nya ansikten, 
tillsammans med stall holders och inte att 
förglömm; dom danska folkdansärna som 
underhöll resning av stången och dansen 
kring den ett uppskattat inslag. 

Kräftskivan i augusti kan jag tyvärr inte 
uttala mig om för jag låg sjuk hemma den 
dagen, men enligt hörsäges från cirka 80 
pers blev den mer än lyckad. 

September blev en debutmånad för den 
inom klubben nystartade golfsektionen 
under ledning av Roger Olsson och Mikael 
Lindqvist. Själv är jag nu entusiastisk 
golfare tack vare min son Martin och jag 
kan verkligen rekommendera detta till 
andra. Vi spelar en söndagsrunda cirka en 
gång per månad. 

Under september månad blev jag och min 
fru inbjudna till Guvernörsrcsidenset 
tillsammans med 200 andra etniska 
gruppledare för ett coktail party. 
Queenslands Guvernör Lenin Forde är en 
väldigt sympatisk dam och utsikten från 
hennes boning går inte av för hackor heller. 


Pickning i Daisy Hill State Forest missade 
jag också ut på. Tack vare vår inblandning i 
den danska folkdansgruppen. På tal om 
folkdansare så besöktes vi av två grupper 
under november dom kom lite nära inpå 
varann men del kunde vi inte göra myckc åt. 

Västgöta Dansare cirka trettio pers i 
huvudsak här på semester men bjöd ändå på 
ett fint program dels för klubben på 
morningside School of Arts och 3x20 min. 
på Quecn Street Mall. Grupp två kom från 
Målå i Norra Sverige cirka 40 pers även 
denna gång ett framträdande på 
morningside School of Arts denna gång 
mera ett skådespel som avnjöts av 75 pers 
med efterföljande workshop för 
intresserade. 

Arets sista sammankomst blev julfest pa 
Yungaba som vi beslutade även i år att 
tillbringa inomhus gå grund av det ostadiga 
vädret. Hn god uppslutning av svenskar och 
deras gäster. Många stall holders med ett 
fint utbud av varor. Tomten och lucia var 
naturligtvis med. Hftermiddugen avslutades 
med dans kring granen. 

Tack för i år och väl mött under '96... 

GUNNAR STÅH1.MAN 
Ordförande 

SWEDIsS DOWN UNDER CLUB INC. 


Årets första norska... 

Vet du varför norrmännen inte har någon is 
i groggen? - lian som kunde receptet har 
dött! 

Ilur känner man igen norrmän på 
oljeplattformarna i Nordsjön ? - Det är dom 
som slänger brödsmulor till helikoptrarna! 

Hört på Arlanda: "Plan till Köpenhamn 
avgår 17.40, plan till Helsingfors avgår 
17.45. Planet till Oslo går när den stora 
visaren pekar rakt upp och den lilla visaren 
pekar rakt neråt." 
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Vogelsangs åter iland... 

1 lej 1 lopp, kära vänner. Vi är liär, och tack 
för välkomnandet! Tyvärr kunde vi ej 
komma till Julfesten. Neptunus hade andra 
idér som vi sedan skall förklara. Stefan 
Wingdén slutade vår beskrivning i Raiatea 
för nytt roder och aniifooling som 
fransmännen uttalar det. En underbar 
samling clowner dom fransk-polyneserna 
som jobbar där. Duktiga fackmän men jämt 
brytande ut i skämt och sång på franska, 
tahitiska eller bruten engelska. Det gjorde 
att tiden flög iväg och vi erinrade oss 
huttrande minusgrader, påpaltade i 
Torslanda hangaret i Göteborg, skrapande 
och målande. Nu istället svetlande med 
solhattar och minsta möjliga klädsel Dar 
var också en hel del av våra/e/fcw yachtees 
som vi mött på olika ställen och sociallivet 
stixl högt med musik och skepparhistorier. 
Den ena värre än den andra. Och med 
fiskarhistorierna så "räcker armarna inte 
till." Shirley, med underbar Oklahoma- 
acccnt beskrev för mig hur hon har ett fint 
recept för Possoti Cru |rå fiskf Med hennes 
uttalande lick jag det om baklöten och sa: 
\Vhy, Shirley would you jwison the erew .. 

Nytt namn för denna goda konkoktion. Det 

var också "göör hääligt" att umgås med 
ijejor efter att hela tiden tampas med en karl 
pä båten. Ett annorlunda släkte. Vid alla 
bästa tillfällen när vi fick lite ledigt Irån 
skrapning osv. liftade vi (helt ofarligt) in Ull 
byn och njöt av alt titta på saker, kanna på 
kvaliteter och fnittra åt underliga kläder helt 
ulan alt någon hoppade upp och ned och 
brummade om "vi måste ha det 
vcsäntligasle..., skynda dig!" Hur klarar sig 
en manlig besättning utan att svälta ihjäl. \ i 
hade alla samma erfarenhet att karlarna 
aldrig vill köpa mat och tycker nästan att allt 
är onödigt. Sedan på resan förvandlas de 
och vill öppna alla spännande paket, burkar 
etc. och äta jättegott. Så vi blev alla experter 
pä att gömma och stuva godis på de mest 
otroliga platser. Opposition här från Carl, 
som är expert på att göra yoghurt och lagar 


världens bästa pannkakor (läst man lår val 
skämta?) Raiatea är också Polynesernas 
samlingsplats för kultur och religion. Vi 
lånade en bil av grannen, öbo som 
ensamseglat, somnat, och kört in i ett rev, 
med stort hål i båten att laga.. Det var en bra 
bit till stora ofrer och Tiki-platscn och vi 
njöt av öns skönhet. Sedan satt vi och 
filosoferade över alla ofter och religiösa 
förehavande i dessa imposanta 
byggnationer. Rå väg hem, när vi hade 
hedrat de gamla gudarna mötte vi den 
inhemska befolkningen, som alla var 
finklädda och kom ut ur de kristna kyrkorna 
- ombytta roller, så att säga. Så småningom 
blev vi nedfösta i vattnet och satte segel mot 
Bora Bora, men om det får ni höra mera om 
nästa gång. - Kristina Vogelsang. Ml. 
Tamborine, Queensland. 


Volvos värde varar väl? 

Namnet Volvo kan översättas till "jag 
rullar" Rullar på gör vi nu i det nya året och 
hör att bilfirman vill göra plats för 1996 års 
modeller. När det gällde den gamla 240- 
modellen uttalade en lokal försäljare att den 
kan beräknas rulla i 21 år, i medeltal. 

Tid efter annan blir vi besvärade av 
uttalanden från experter både i Europa och 
IJSA, med nedskrivning av Sverige på ett 
eller annat sätt och Volvo har lått sin 
beskärda del av dystra förutsägelser. Ute i 
den stora världen har man halt reda på att 
Volvo har problem med produktiviteten, 
hög arbetsfrånvaro samt höga löner. Man 
vill gärna utäsa långtgående konsekvenser 
av del faktum att all forskning angående 
vidareutveckling av 940 / 960 -modellerna 
avbröts 1991. Så låt oss nu vara snälla och 
bara dra slutsatsen att Volvo tydligen 
lyckades hemlighålla fraintagningcn av 
850 -modellen under en avsevärd tid. Den 
forskningen kostade miljardbelopp, även 
uttryckt i dollars. Det är därlör 
tillfredsställande att man Irån de senast 
tillgängliga boksluten kan se att det 
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helsvenska bolaget Volvo har gått med 
vinst, medan SAAB dessvärre har hamnat 
på rött. Hn Betänklig eftertanke infinner sig 
då man kommer ihåg att t.ex. även ASEA, 
liksom SAAB, numera är hälftenägt av 
utländska intressen. Om ASEA, genom sitt 
massiva innehav av aktier i LM Ericsson, 
erhåller utdelning därifrån, måste alltså den 
vinsten också delas med den utländska 
partnern. 

l^ör 1996 kommer också en ny modell av 
440:an. När jag tittar på den bilen .så får jag 
en vision av en Renault. A mal garneringen 
med Renault kom så nära till att bli en 
verklighet att man får antaga att vissa 
tekniska hemligheter utväxlades och kanske 
vi här ser någonting som varit avsett att bli 
en europeisk folkbil. 

Marknadskrafternas krav på formgivning 
har ytterligare inte besvärat Volvo i högre 
grad. De sista PV544 som byggdes såg 
enligt kritiken fortfarande ut som 40-talets 
amerikanska Fordar. men nya modeller 
fanns för varje år om man tittade efter 
noggannt. det var bakrutan som efterhand 
blev större och större. Nu är det väl synd om 
\ i infe lika lättvindigt kan få se nya modeller 
i 900-serien. 

Marknadskrafterna anpassar sig till 
ekonomiska realiteter, men kan givetvis 
styra* genom lagstiftning. Skattevägen 
försöker de styrande fa bort äldre bilar, men 
eventuella åtgärder mot bilar vars catcilytic 
converter inte fungerar skulle ju fordra 
investeringar i stället för inkomst, så detta 
dröjer, men det kommer naturligtvis. Los 
Angcles och Seattle har skärpt kraven 
angående luftföroreningar, med tidtabeller 
som gesnast fick heta omöjliga. Men 
eftersom industrin anpassar sig till realiteter 
sa har jag bara väntat på att få se vem som 
först skulle prestera det "omöjliga.” 


Ooncept Car (ECC) som visats i Australien 
kommer från Volvo. Bilen, som utvecklats 
från R50:an, är byggd av aluminium, har en 
turbinmotor, samt batteridrift. Batteriet 
laddas da motorbroms appliceras. Även 
med turbinmotorn igång kommer avgaserna 
inte att överskrida de kommande gränserna 
for utsläpp i Kalifornien. 

Tekniskt sett har vi alltså här en underbar 
bil. Vad artikeln inte nämnde var någon 
antydan om priset och jag är rädd att vi nu 
erbjuds titta |>å en bil i lyxprsiklass. Så den 
som, under 2(XX)-talet, inte har rad med det 
bästa som bjuds ut, får nog köpa någonting 
enklare, troligen cn bil med batteridrift. Vad 
som i det sammanhanget förvånar mig i dag 
är att man helt seriöst invänder att det 
kommer att ta sex timmar för uppladdning 
av batteriet. 

Svaret är egentligen enkelt. 
Batteritillverkare behöver komma överens 
om en standardstorlek. Framtidens batteri 
köpes inte, men hyrs, av bilägaren. 
Biltillverkarna är stora nog att kunna 
etablera ett nät av servicestationer där 
uppladdningen sker. Bilisten kör in och får 
sitt batteri utbytt och betalar enligt 
skillnaden mellan två avläsningar på cn 
voltmeter, mellan det nya och det gamla 
batteriet. Hn service kedja av det huar slaget 
kan utsträckas längs huvudvägarna till att 
börja med. En energisk föreståndare, som 
kanske tagit ett franchise-kontrakt, borde 
tillåtas att utvidga rörelsen på egen hand, på 
så sätt att sol- eller vindenergi kan utnyttjas. 

Tidigare läste jag en artikel om en hemlig 
expertgrupp av innovationstekniker i 
Sverige, vilken fått arbeta med cn budget 
som inte på långa vägar kan jämföras med 
Volvos eller SAABs resurser. Artikeln i 
fråga tog jag inte som ett seriöst reportage, 
men eftersom den första framtidsbilen redan 
förevisas, saknar artikeln kanske trots allt 
inte sin relevans i tiden... 

Först och främst sikta vi därför in oss å 


I )ct var därför glädjande att kunna läsa i 
RACQs medlemsmagasin Road Ahead 
|nov. 95| alt den första Environmental 
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säkerhetsaspekterna. En delgrupp inom 
gruppen arbetar således med att utveckla 
elektroniska sensorer, vilka varna vid 
kollisioner, älgar, dikeskörningar m.m. 
Grundtanken här är att en datoriserad 
vägkarta projiceras å vindrutan, och sedan 
man knappat in sitt färdmål, angives den 
lämpligaste körsträckan med pilar å denna. 
Dessutom ha rent praktiska 
vardagsanvändningsdctaljer - som flexibla 
dörrkarmar för lättare in- pch utsittning, 
svängskiva i bagageutrymmet, så att 
varukassar och tyngre resväskor med en 
enkel knapptryckning framlevereras i 
bekväm bärbarhetsposition vid färdmålet, 
samt mikrovågsugn vid förarsätet, 
självfallet sin givna plats å 
planeringsbordct." 

Och vem har satsat pengar på detta 
visionclla projekt? Firma lÅsar och Tänger i 
Grönköping. - Bernt Jansson, Capalaba. 


Martin Luther... 

fortsättning från julnumret ... 

Den största skattkammaren var i Rom. Här 
var bara i S;t Callistus krypta fyrtio påvar 
och 76,(XX) martyrer begravda. Rom ägde en 
bit av den brinnande busken. Där fanns 
Vcronikas svetteduk med kristusbilden. I lär 
fanns också Paulus bojor och saxen med 
vilken kejsar Domitianus avklippte 
Johannes hår. Rom hade också i sin ägo de 
jordiska kvarlevorna efter apostlarna Petrus 
och Paulus. De hade delats upp för att skilda 
kyrkor skulle få del av deras goda. 
Huvudena placerades i Lateranen och 
hälften av varderas kropp fanns i de kyrkor, 
som bar namn efter dem. 

Franför luteranen fanns Scala Sancta med 
sina tjugoåtta trappsteg, förmodligen de 
som ledde upp till Pontius Pilatus palats. 
Den som tog sig upp för dem på händer och 
knän och läste ett Fader Vår för varje 
trappsteg förlöste en själ ur skärselden. 
Ingen stad på jorden var utrustad med 


sådant överflöd av heliga reliker och ingen 
stad ägde en sådan avlatsskatt kom det 
heliga Rom. 

År 1510 hade en tvist inom augustineorden 
uppstått som måste biläggas av påven.Två 
bröder sändes till Rom för att representera 
kapitlet i Erfurt. Luther var glad över att få 
vara en av dem. Han såg verkligen fram 
emot ett besök i den heliga staden. 

I sin anteckningar visar Luther, hur lite han 
egentligen brydde sig om renässansens 
konst och de antika ruinerna. I stället var det 
helgonens Rom som fängslade honom. Han 
måste naturligtvis ta del i det dagliga livet i 
augustineklostret där han bodde, men det 
fanns tillräckligt mycket tid över för honom 
att göra sin generalbikt, läsa mässan vid de 
heliga platserna, besöka katakomberna och 
basilikorna och tillbe vid benen, gravarna 
och alla de heliga relikerna. Besvikelser av 
olika slag infann sig dock genast. När han 
gjorde sin generalbikt, blev han bestört över 
biktfaderns inkompetens. Den otroliga 
okunnigheten, ytligheten och lättsinnet hos 
de italienska prästerna förfärade honom. De 
kunde snattra genom sex, sju mässor medan 
han läste en. Här var det visserligen frågan 
om mässor som lästes inte för 
kommuni kanternas skull utan för de dödas, 
luther visste också vad kyrkan lärde om 
skaramentens verkan, att dessa inte var 
beroende av prästernas moraliska hållning. 

Katolska historiker erkänner utan omsvep 
renässanspåvarnas förfall och katolska 
reformsträvanden var lika mycket som 
protestatiska inställda på att avksaffa dessa 
missförhållanden. 

Trots alla dessa bedrövliga avslöjanden 
skakades inte Luthers fro på den verkliag 
godheten hos de saligen avlidna. Frågan var 
bara om de hade några överflödiga 
förtjänster att dela med sig av till honom och 
hans familj, 

I lan tog sig uppför Pilatus trappa på händer 


och knän medan han läste ett Fader Vår för 
varje trappsteg, som han kysste, i 
förhoppning om att lösa en själ från 
skärselden. Eftersom hans far och mor levde 
fortfarande, beslöt han att lösa sin farfar 
Heine. Han kröp uppför trappan, läste sina 
Pater Noster, kysste trappstegen. På krönet 
reste han sig och ropade, inte som legenden 
ville ha det M Den rättfärdige skall leva av 
tro!" - han hade ännu inte kommit så långt. 
Vad han sade var "Vem vet, om det är sant?" 

Detta värdet farliga tvivlet. Prästerna kunde 
vara lättsinniga och påvarna vällustingar - 
detta betydde inte sa mycket så länge 
kyrkan ägde verkliga och giltiga nådemedel. 

Men om detta att krypa uppför trappan där 
Kristus en gång stod och upprepa alla de 
föreskrivna bönerna, om detta inte tjände 
någonting till, då hade åter en stor 
förhoppning grusats. Luther menade, att han 
begett sig till Rom "med lök och återvänt 
med vitlök." - Kyrkoherde Adolf Warkki, 
Brisbane. 


I'm Back again 

När Decembernumret av Queensländaren 
damp ner i brevlådan härförleden såg jag till 
min förskräckelse att det kostar extra att 
vara medlem i Swedes Down Under om 
man är bosatt overseas. 

Nu var goda råd dyra. Plötsligt insåg jag 
nackdelen nt^d att bo på Magnetic Island 
(15 minuter overseas från Townsville). 

Snabbt som tanken satte jag huset på 
marknaden, även om Real Estate läget på 
den lilla ön inte är det bästa just nu. 
Tjafsandet fram och tillbaka om den tänkta 
hamnen i Nelly Bay har skrämpt bort 
köparna. Jag lyckades emellertid få tag i en 
köpare från en del av Australien där 
dagstidningarna inte tyckt hamndebatten på 
Magnetic Island varit någon nyhet att 
trycka. När kontraktet var signerat beslutade 
jag mig för att flytta tillbaka till Australien. 


Här på ön finns ju inte mycket mer att göra. 
Mitt uppdrag här är slut. Jag har under de 
fjorton månader som jag bott här lyckats 
skriva den planerade boken om mitt liv. 

Nu kan jag efter slutfört uppdrag flytta 
tillbaka till Sunshine Coast för att fortsätta 
livet där boken slutar. Dessutom tjänar jag 
ju $10 på att inte bo overseas. 

Kära läsare. Det värmde att läsa de 
uppskattade insändarna och spalten av 
Redaktör I lokanson i decembernumret. Jag 
känner mig väldigt hedrad. 

Så hedrad att jag beslutat mig för att förse 
Queensländaren med ytterligare kapitel och 
episoder ur boken. - Lennart Christiansson 
NNN (Någonstans Nära Noosa). - Och här 
följer...(från Född Före Plaståldern som 
numera kallas " Utsikt från en Trapets..." 


Som vanligt på sommaren skulle det bli 
torgfest på Limhamn. 

Man visste vilken dag den skulle starta, det 
var alltid en fredag i juni, men man visste 
inte när tivolit skulle anlända. 

Därför satt jag och alla mina andra 
Limhamnsgrabbar nere vid 
järnvägsstationen och väntade på tåget som 
skul|e komma med alla tivolivagnarna. 
Skulle man få några fribiljetter till Blå 
Böljan, Radiobilarna eller Slängkarusellen 
så gällde det att hålla sig framme. 

När tåget syntes borta vid Limhamnsfältet 
blev det fart. Alla ungar rusade upp och 
fprmligcn kastade sig Över ti vol iarbetarna 
som anlände per lastbilsflak eller traktor och 
skrek; "Får vi hjälpa till?" 

Det var då jag mötte mitt öde. Inte visste jag 
då att hela mitt fortsatta... 


There's no business 
like showbusiness... 


i 









liv skulle formas av vad jag upp¬ 
levde den sommaren. 

-Får jag hjälpa till, sa jag till en liten 
satt man med ett hårfäste som bör¬ 
jade ungefär på mitten av huvu¬ 
det. Det hår han hade kvar var 
bakåtkammat och flottigt. 
Kostymen som han hade på sig 
såg ut som om den hade hängt 
med sedan konfirmationen, både 
när det gäller storlek och utseende. 
-Javisst, svarade han på göteborg¬ 
ska och irrade runt med blicken. 
Mannen som ja g träffat var varieté- 
ägare och kallade sig för Mr.X när 
han trollade i sitt tält. 

Vi gick tillsammans längs det nyss 
anlända tåget. 

Han pekade med sina knubbiga 
fingrar på en liten vagn som var 
lastad på en öppen järnvägsvagn, 
och sa: 

-Där. Där är den. Det är min vagn. 
Den ska vi lossa. 

Vi tog oss ombord på järnväg¬ 
svagnen. 

Han plockade lite under en press- 
ening på vagnen och fick fram en 
kofot. 

Sedan började han slå och bräcka 
på några klotsar som var fast- 
spikade i järnvägsvagnens golv 
runt hjulen på den lilla vagnen för 
att denna skulle stå still under tåg¬ 
resan. 

En traktor backades till och den 
lilla vagnen kopplades. 

Jag fick stå på draget mellan 


traktorn och vagnen och åka med. 
Där stod jag och höll mig kvar 
med bara en hand och hoppades 
att vi skulle köra förbi alla som jag 
kände. 

Detta var nog en av de lyckligaste 
stunderna i hela mitt unga liv. 
Tänk att få stå där som en riktig 
tivoliarbetare. 

Ja, tivoliarbetare stod högt upp på 
rankinglistan på den tiden. Dom 
var tuffa, starka, fria och obero¬ 
ende. Dom fick resa runt hela 
Sverige och dom kunde åka karu¬ 
sell gratis så mycket dom ville. 

På Limhamns torgbörjadede olika 
tivolivagnama samlas. Det var kö 
vid den rostiga vattenkranen som 
stod mitt på torget. 

Alla som skulle ha vatten hade 
skickat iväg någon liten grabb med 
hinken. Alla släpade och slet. Men 
vad gjorde man inte för en fribil¬ 
jett till slänggungan eller blå böl¬ 
jan. 

Men själv hade jag slutat trakta 
efter larviga karuseller. Jag hade 
kommit upp mig en bit på vägen. 
Jag skulle minsann jobba med 
varietén, och där fick man vara 
tillsammans med livs levande ar¬ 
tister. 

Det blev dock inte så mycket kon¬ 
takt med artisterna den första da¬ 
gen. Jag fick stå vid ingången till 
tältet och ta emotbiljetter. Men jag 
fick inte riva dom. Jag skulle bara 
samla in dom. Föreställning efter 
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föreställningstod jag vid ingången 
till tältet och samlade in biljetter. 
Men det var något konstigt med 
biljetterna, för efterhand som ti¬ 
den gick blev dom skrynkligare 
och skrynkligare. Konstigt egent¬ 
ligen eftersom jag själv hade sett 
att det fanns en jätterulle med nya 
biljetter i det lilla biljettskjulet som j 
Mister X fru satt i. 

Mister X tyckte antagligen att jag 
var en god arbetskraft för redan 
andra dagen fick jag fler arbets¬ 
uppgifter. 

När jag släppt in alla och lämnat 
de skrynkliga biljetterna till fru X 
fick jag gå in bakom skynket 
bakom scenen och hjälpa till. Jag 
blev mer och mer säker på mig j 
själv och visste med en gång att 
detta var framtidsyrket för mig. 
Efter sista lördagsföreställningen 
tog jag mod till mig och frågade 
Mister X om inte jag kunde få resa 
med på den fortsatta turnén. Nä 
det var otänkbart för då skulle han 
ju försörja mig, och biljet tinsamlare 
kunde han få gratis över hela 
Sverige. 

Då sa jag till honom att jag kanske 
kunde göra mitt trapetsnummer, 
och då fick han ju en attraktion till. 
-Trapetsnummer? Kan du ett tra¬ 
petsnummer? Det var ju intres- ! 
sant. 

Jag berättade att min pappa varit i 
en känd cirkusartist och att jag 
minsann hade övat in ett av hans 


bättre nummer. 

Jag tror inte att han trodde riktigt 
på mig även om allt jag sagt var 
sanning. Pappa kallade sig Les 
Tengvalli som artist. Han hade 
varitstuntman och gjort en trippel- 
saltomortal i flygande trapets, när 
man spelade in en film som hette 
"Dom flygande djävlarna" 

Han hade jobbat på Cirkus Scott, 
Cirkus Altenburg, Cirkus Schu- 
man. Cirkus Louis och Brazil Jack's 
Zoo Cirkus. 

Han hade arbetat både i flygande 
trapets och som räckgymnast. 
När han blev 67årså tyckte hanatt 
han skulle dra ner på tempot lite 
och började istället med ett ba¬ 
lansnummer i trapets på trettio 
meters höjd. 

Han gickarmgång hela vägen upp 
i repstegen till trapetsen. 

Väl uppkommen satte han två upp 
och nervända vinglas på trapetsen. 
På vinglasen satte han bakbenen 
av en stol, som han sedan satte sig 
på. 

Där satt han sedan och balanse¬ 
rade, och som slutkläm balanse¬ 
rade han med endast ett bakben 
på ett av glasen och placerade en 
trearmad ljusstake med brinnande 
ljus på huvudet 

Det var detta nummer, som pappa 
tagit till som pensionärs- 
sysselsättning, som jag hade övat 
in i smyg. 

Det behövdes ingen höjd för att 
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öva det här numret, så det fanns 
en trapets hängande i takstolen på 
vårt vindsutrymme i hyreshuset 
på Bernadottesgatan 36 där vi 
bodde. 

Där tränade pappa när det var 
dåligt väder, annars cyklade han 
till Limhamns Idrottsplats där han 
hade en annan trapets upphängd i 
en bom som han lagt upp mellan 
två trädkronor. 

Varje eftermiddag när Skånska 
Dagbladet damp ner i brevlådan 
vaknade han till liv. 

Tog tidningen på pakethållaren 
och cyklade till idrottsplatsen. 

Där klättrade han upp på rep¬ 
stegen som ledde till trapetsen. 
Han satte stolen till rätta på glasen 
och balanserade på bakbenen 
medan han läste tidningen från 
första till sista sidan. 

Alltid när jag försökt övertyga 
mamma om att jag skulle resa med 
cirkus eller tivoli, fick jag veta att 
det var fullt tillräckligt med en 
cirkusartist i familjen. 

Därför föreslog jag för Mr. X att 
han skulle gå hem och prata med 
mamma , och att det var tvunget 
att han lät så övertygande som 
möjligt när han skulle berätta för 
mamma om min otroliga föiträff- 
lighet i trapets, även om han inte 
vissteett dugg om detta. Han hade 
ju inte sett mitt nummer. 

Men eftersom han behövde någon 
som hjälpte honom med att resa 


tältet, och samtidigt kunde få en 
attraktion till, så var han mycket 
övertygande när han träffade och 
talade med min ängsliga moder. 
Med en tältresare som inte skulle 
ha mer än 50 kronor i veckan och 
som dessutom var trapetsartist var 
lyckan för trollkarlen fullständig. 

Mr.X trupp bestod av honom själv 

och hans hustru som lagade mat 
och sålde biljetter, samt en lång, 
blond sju ttonåring som uppträdde 
som den svävande damen i ett av 
hans trolleritrick. 

Svävande damen hade visserligen 
fått hjälpa till med tältbygget, men 
klagade jämt och ständigt på att 
hon bröt naglarna. 

Söndagen var den sista av de tre 
dagarna på Limhamns torg. Efter 
sista föreställningen skulle tältet 
rivas och lastas tillsammans med 
scen, bänkar, fasad och biljettskjul 
på den lilla vagnen som sedan 
skulle lastas på järnvägsvagnen. 
Sent på natten när allt var packat 
och klart satte vi oss i turnébilen; 
en gammal Hansa Borgward som 
hade sett bättre dagar. Mr.X med 
matlagande och biljettsäljande 
hustru i framsätet, och svävande 
damen och jag i baksätet. 

Viss rekvisita kunde inte gå med 
järnväg utan fick resa med i bilen 

Okej, kanariefåglarna i buren som 
jag fick hålla i knäet var ju trots allt 
en del av den turnerande trup¬ 
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pen. Men lampor och grammofon 
kunde väl fått plats i bagageut¬ 
rymmet. 

Nu var vi på väg upp till 
midsommarspelen i Säterdalen i 
Dalarna, men på morgonkvisten 
nickade Mr. X till bakom ratten 
och körde i diket någonstans i 
Småland. Utan att vända sig om 
konstaterade han bara att han kört 
av vägen med avsikt för att vi 
skulle få lite sömn. För att vara 
illusionist var han väldigt dålig på 
att bluffa. 

I baksätet på en lutande Hansa 
Borgward satt jag nu med en få¬ 
gelbur i knäet hårt pressad mot 
ena bakdörren av en grammofon 
och en sovande svävande dam. 
Jag sov inte den natten. Hela tiden 
tänkte jag väcka den blonda 
sjuttonåringen och be henne göra 
sitt svävartrix. 

Min första turné som trapetsartist 
började med en dikesköming i 
Småland. 

Varför kunde inte mamma stå på 
sig när folk kom hem och sa att 
dom skulle ta väl hand om mig? 
Efter en tids turnerande med Mr. 
X och hans magiska show kom jag 
underfund med att illusionisten 
hade många goda sidor. Bland 
annat var han tankspridd och 
glömsk, och gav mig för det mesta 
lön två gånger i veckan. 

En egenskap som jag satte stort 
värde på. 


Han ansåg sig väl också ha råd 
med detta eftersom han med min 
hjälp faktiskt fick återbäring på 
nöjesskatten. 

Jaghadeäntligenkommitunder- 
fund med varför man inte fick 
riva biljetterna vid ingången. 
När man kom till en ny plats, 
kom ortens skatternas och läste 
av numren på den första och den 
sista biljetten i den stora rullen. 
Efter sista föreställningen på en 
plats kunde han dyka upp igen 
för stickprovsläsning, och få reda 
på hur många biljetter som var 
sålda. Därförsamlades biljetterna 
in från första föreställningen och 
hölls så släta som möjligt så att 
man utan misstanke kunde sälja 
samma biljett flera gånger och på 
så sätt hålla nöjesskatten på en 
rimlig nivå. Endast om det kom 
mer folk än antalet begagnade 
biljetter, eller om en biljett blev 
för skrynklig och tummad, 
tullade man på den dyrbara 
biljettrullen. 


"*76e ^ £* yowt ^atarc <utcceM" 


OPEN 7 DAYS A WEEK! 

Mon- Fri 8am -6pm, Sat 9am- 4pm, Sun lOam- 3pm. 

Ph; (07) 3806 1551 Fax (07) 3806 1552 
Shop 4, 3 Mandew Street, 
l.oganholine, Qld 4129 
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Det svöraste med det här numret var nog att göra det pä 
obegränsad höjd I ett tält som var ytterst begränsat i höjden. 
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Qustavson 
Jew etters 

Pty. Ltd. 


Jewellery hand made to order. Renovated 
and remodelled by our expert Craftsman. 
Jewellery and trade specialist. 
Guaranteed Watch Repairs. 


7 th Floor. Suite 8 

131 Elizabeth St., Brisbane Ph. 229 5829 


Smörgåstårta 

Christine Ählman 

7 ‘Jiu 11 Court 
Crestmead, Qld. 4132 

‘Tef. (07)803 0347 


löchardson 

&Wrench 




Estate Agents 
Property Managers 
Auctioneers 


iHafina 9\[eaf 

A.H.: 209 9016 
Mobile: 018 768 551 


Shop 15c Loganholme 

Shopping Viliage Ph. (07) 801 3666 

Bryants Rd., Loganholme Fax. (07) 801 3677 


Välkomna till 

St. Lucia Golf Club 

Jens Holland & Hans Pettersson 
Bar, Restaurant & Function Rooms 



( arawa Street, 
St. Lucia 


Tel. (07) 870 3433 

Fax. (07) 371 4331 




/\ Custom 

r*J \ Home Builders 

Q-TECH 

4_) 

Arne Pihl 

Tel. 075 - 46 7591 

Makeup & hBeauty 
Cttnie 

CONNIE HANSEN 

33 Milky Way 

P.O. Box 88 Ph. (075) 30 4579 

Mudgeeraba, Qld. 4213 Fax. (075) 30 6735 


Stig Rune Hokanson 

Justice of the Peace 

Bröllop på svenska 
Ring (07) 209 9172 
Mobile 015 671 419 Fax (07) 209 6729 

Borgerlig Vigselförrättare 

£*lear Choice £*arpet C are 

CARPETCLEANING - UPHOLSTERY 
CLEANING - DEODORISING 
DOMESTIC & COMMERCIAL 

%im Wyatt 

Ph. (07) 801 3242 

6 HELIOS ST., SHAILER PARK 






























SCANDINAVIAN 

INFORMATION & TRAVEL SERVICE 


Sweden, Denmark, Norway, Finland, Iceland, Greenland, Faroe Islands, The Baltic States 


GOTT NYTT ÅR! 

önskar vi alla och tack for Er business under 1995... 

Längtar ni till Sverige någon gång men tycker det är för långt bort så ta en sväng 
till Tasmanien. Här upplever Du svenskt sommarklimat när det är som varmast 
i Queensland. Du äter hallon och mjölk till frukost, blåbär och vinbär till lunch 
och stekta kantareller med peppar och salt till middag. Du kan välja mellan 
colonial cottages som påminner om sommarstugorna vi bodde i eller moderna 
motel. Vägarna är utmärkta och bilhyran något lägre än på fastlandet. 

Scenerierna, som växlar regelbundet, ger Dig en känsla av största 
välbefinnande. Är du intresserad kan Du få ytterligare detaljer från oss. 

SAS och Qantas har kommit ut med sina priser för 1996. Nyheter är möjligheten 
att inkludera upp till fem städer i Europa. Du kan flyga via Singapore, Bangkok, 
Hong Kong, Tokyo, Osaka och Beijing. Lite senare i år kanske också Delhi. För 
ett tillägg av $100.00 kan Du också inkludera Seattle, Chicago eller New York. 

Det holländska flygbolaget erbjuder special priser på vissa datum i januari, 
februari och mars. $1740.00 till Köpenhamn 
och $1840.00 till Göteborg och Stockholm. 

Har Du planer på att resa till Skandinavien i år så föreslår vi att Du gör en tidig 
bokning. Ska Du åka under den norra sommaren eller till julen så boka nu! Det 
kostar inget. Du betalar for biljetten cirka en månad fbre avresan och skulle det 
vara som så att några bättre priser introduceras så går det alltid att ändra pcli 

använda dessa. 

Vi noterar en ökning i resandet från Sverige till Australien. Har Du släkt och 
vänner som funderar på att komma ut hit så kolla priset med oss. Vi kan ofta 
erbjuda mycker förmånliga priser jämfört med resebyråerna i Sverige. - Ha' det 
så gott under 1966 och kom ihåg 
att vi gärna står till tjänst med resor inom Australien också. 


The Mansions, 40 George Street, Brisbane, Queensland 
Phone (07) 3229 5631 eller 3229 5785 Fax: (07) 3221 9731 
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Jan ( Eri^ j 'Dorneij 
1925-1996 

Jan Domeij var född i Helgum (strax intill 
Sollefteå) Ångermanland den 10:e juli 
1925. Fadern Jonas var hemmansägare 
emedan modern Ester var skollärarinna. 
Jans far dog av tuberkulos redan under 30- 
talet då Jan var endast åtta år gammal. 

Yngre brodern Karl-Ivar följde nu med Jan 
och modern runt Ångermanland där hon 
undervisade i obygderna innan hon fann en 
ny make och styvfar till unge Jan. 

Jan visade tidigt läshuvud och följde en 
utstakad akademisk bana först på 
Realskolan i Åselc, Lappland och vidare 
fram till studentexamen. Denna var i sin tur 
följd av civilingenjörsexamen på 
IIarnösands Tekniska Institut. 

Den begåvade Jan valde elektrotekniken 
och följde med dess utveckling genom 
anställning på LM Ericsson, efter sedvanlig 
militärtjänst i Boden. 

Vid krigets slut började Jan en lång karriär 
hos LM Ericsson som varade mellan 
1945-1965. Den unge ingenjören 
uppskattades och steg fort i befordringarna. 
Utlandstjänst följde under 50-talet. Till 
Bangkok kom Jan först under ett år innan 
LM Ericsson utsåg honom som chef i 
Indonesien. 

I detta då nyss, från det holländska 
kolonialoket, befriade land mötte Jan dock 
svåra personliga tragedier. En av parets 
tvillingar, född i Indonesien dog strax efter 
födseln. I det tumulliska Ölandet fanns dock 
ytterligare väntande tragedier. På väg hem 
från en utflykt blev hans fru mördad då 
hennes bil blev anfallen av soldater. 

Som änkeman och med en ett årig son kom 
Jan på välbehövlig semester i Sverige 1961. 
Han träffade där den blivande 
sjuksköterskan på S:t Eriks sjukhus Eivor 


Huss. Det blev snabbt parti och giftermål i 
ett litet kapell i Jönsele. 

En ny epok påbörjades i Jans liv. Till det 
land som hade kostat honom både fru och 
barn for han nu tillbaka med ny hustru och 
sonen Mikael. 

Som LM Ericssons chef blev Jan nu bosatt i 
Bandung på ön Java. Svenska 
Utrikesdepartementet utnämnde Jan till 
Sveriges Konsul, vilken befattning han 
innehöll fram till kontraktets slut 196-4. Jan 
och Eivor besökte President Sukarnos palats 
och representerade Sverige vid en rad 
offentliga sammanhang. 

Bland Jans många designer påminns man av 
Cobra-telcfonen, en innovativ uppfinning 
som revolutionerade 60-talet med sin avant 
garde design. 

Försök att bo i Sverige gick dessvärre dåligt. 
Efter många år i det tropiska Indonesien 
söktes varmare breddgrader. Emigration till 
Australien beslutades och Jan och Eivor 
kom till Brisbane först 1967. Ett ytterligare 
anbud från LM Ericsson såg paret i Nya 
Guinea där Port Morcsbys bastuvärme 
påminde om åren på Java. 

Brisbane blev dock Jans slutmål. Han tog 
anställning på Pauls Ice Cream innan en 
industriolycka på General Motors Holden i 
Acacia Ridge abrupt slutade hans 
arbetskarriär. 

Som pensionärer bodde Jan och Eivor i villa 
i Woodridge efter att först ha varit bosatta i 
West End och Mt. Grav att. 

Jan var inte bara en god och hjälpsam 
människa, som under sitt liv hjälpte många 
medmänniskor, men en äventyrlig svensk 
som hann med mycket under sitt 70-åriga 
liv. Jan har lämnat hustrun Eivor, släkt i 
Sverige, och trogna vänner i Australien i 
djup sorg men också i tacksamhet över att 
ha fått lära känna honom. Må frid lysa över 
hans ljusa minne. - Red. 
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Svensfy S((oCan 


Ph. 3839 8933 - The Success Factor 



HOMOEOPATHY 

i BrisSane 

(Etablerad 1983) 

Undervisning l svenska 
äger rum vid 


Ann Berjjer 

Diploma Applied Science (Hom.) 

The Spring Hill Quarter 
454 Upper Edward Street 

Spring Hill, Queensland 4000 

SLACKS CREEK STATE SCHOOL 
Dalsy Hill Rd. ( Slacks Creek 


SVENSKA LÖRDAGSSKOLAN 

TORSDAGAR 

mellan 16.00 - 18.00 

Undervisningen är öppen 
för elever från klass 1-12 samt TAFE 

Inf. tel. 3209 9172 & 3274 4710 

Alla hjärtligt välkomna 


Lördagar mellan 09.00-11.001 

West End State School 

P.O. Box 5473, West End, Qld. 4101 

För vidare information tel. 

(07) 3351 3910 eller (07) 3322 1303 
- Alla välkomna - 

Stamford 

Pty. Ltd. 

Did you say 
Computers? 

Upgrades - Windows - Support 
Ram - CD ROM - Multimedia 
Modems - Discs - Ink jets - OS/2 
Laser printers - Scanners 


J. G. LOHRISCH 
BEGRAVNINGSBYRÅ 

Richard & Vicky Lohrisch 
Etablerad sedan 1870-talet 

Personlig omvårdnad 
när den bäst behövs 

Vår erfarenhet - Vårt ansvar - Er trygghet 

Hörnan York & Manlila Sts., Beenleigh 

Tel. 24 timmar om dygnet; 

(07) 3287 2030 

All Ihis, and more. Just pick up Ihe phone 


TOVE KOFOTAR 

TILL SNICKARE OCH MONTÖRER 

Phone (07) 3844 8222 
Facsimile (07) 3844 8090 

Atter Hours (07) 3286 5562 
Mobile 015-642 368 


tillverkade av superstarkt svensk 
fjäderstål. Perfek design fbr svåråtkomliga 
ställen. Importör: 

SVK CONSTRUCTIONS 

Seppo Koskelainen 

120 Keir Rd., Bellthorpe, Qld. 4514 
Tel. 074-965 151 - Fax 074-965 186 
Home Improvements & Maintenance 
QBSALic. No. 73146 

HARDWARE - SOFTWARE - C0NSUL TING 
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Ja Må •Dom Leva! 


33494881. 


Rebecca Hokanson3:e februari 

25 

Lisa Hokanson 

3:e februari 

49 

Mervyn Harcourt 

3:e februari 

47 

Kent Alfredsson 

3: e februari 

27 

U)gan Pihl 

7:e februari 

12 

Sofia Wingdén 

9:e februari 

3 

Eivor Domeij 

10:e februari 

62 

Katarina Pettersson 14: c februari 

10 

Eva Kerr 

16:e februari 

43 

Mikael Ekvall 

17:e februari 

8 

Annelie Dahlén 

18:e februari 

19 

Anna Kerr 

19:e februari 

22 

Yohanna Dups 

27: e februari 

14 

Birger Lindernan 

28:e februari 

73 


AVLIDEN 

Jan Erik Domeij, 70, från Woodridge, efter 
kort sjukdom, i Logan City Hospital 
måndagen den 22:a januari. Jordfästningen 
ägde rum i Beenleigh den 25:e januari. Jan 
Domeij efterlämnar hustrun Eivor, släkt och 
vänner i djup sorg. Se minnesruna, sid. 21. 

SKOLUPPROP 

Inskrivning och skolupprop i Svenska 
Skolan i Brisbane sker på torsdagen den l:a 
februari i G Block Slacks Creek State 
School klockan 16.00. Elever mellan 1-12 
klassen samt elever vid T AFE är välkomna i 
skolan. Ytterligare information från 
huvudläraren på tel. (07) 3209 9172. 

KONFIRMATIONSLÄSNING 

Kyrkoherde Adolf Warki meddelar att 
konfirmationsläsning kommer att starta 
denna månad. De läsande bör ha fyllt 14 år. 
Läsningen kommer att ske på 
lördagsmorgnar en gång i månaden. Utöver 
dessa studiedagar planeras vidare ett läger 
på Sunshine Coast under en vecka av 
skollovet i september. Konfirmanderna går 
sedan fram i november. Undervisningen 
sker på svenska. Äldre ungdomar 
välkomnas också. Information om tid, plats 
och anmälan ges av kyrkans kansli, tel. (07) 


SBS VISAR SVENSK LÅNGFILM 

Under titeln filmlegender visas Ingmar 
Bergmans Persona (1966). Bergman bollar 
med det symbiotiska förhållandet som 
uppstår mellan en skådespelerska som 
genomgått nervkris och sjuksköterskan som 
får ta hand om henne ute på landet. I rollerna 
ses Liv Ullman och Bibi Andersson. Filmen 
visas fredagen den 9:e februari klockan 
21.30. 

GRATTIS TILL SDU! 

Swedes Down Under Club Inc. firar 7- 
årsdägen den 14:e februari. På denna St. 
Valentin-dag 1989 stiftades formellt 
svenkklubben i Brisbane. Några av 
grundläggarna är fortfarande aktiva i 
kommittén. Medlemsantalet har växt och 
krympt under åren men ligger på närmare 
200 familjer. Informera gärna svenska 
vänner och bekanta i förskingringen om 
svenskklubben så att de också kan få vara 
med i gemenskapen under det nu färska och 
nyss påbörjade 1996. 

ÅRSDAG 

Den 28:e februari är det tio år sedan 
Sveriges statsminister Olof Palme blev 
mördad. lifter ett långt och drygt decennium 
är fortfarande hans mördare på fri fot. Ingen 
liar dömts i detta tragiska mål. 

PÅMINNELSE ! 

Kom ihåg att anmäla ert deltagande i 
middagen efter årsmötet den 17:c februari. 
Det är tyvärr ett tvång emedan det annars 
blir omöjligt för kommittén att ordna 
middagen. Det kommer att bli en mycket 
trevlig kväll med levande musik från Kjell 
Fredriksson. Finska Hallen är numera 
luftkonditionerad och bjuder därför på en 
behaglig middagsmiljö. Middagen, som 
tidigare annonserats, serveras gratis till 
medlemmarna, som ett tack för stöd och 
intresse i vår växande klubb. Ring och 
anmäl er närvaro (07) 3209 9974 Bums! 
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• Joshua Hokanson, left, is the cone boy, Henrik Ranneskog is Joltomten and 
Lisa Niedere is St Lucia in the Loganholme celebration. 


A little touch of Sweden 


C HRISTMAS in Sweden is a child’s 
dream — a month of costumes, 
candles and carols. 


It is followed on December 13 by the 
crowning of a young girl dressed as St 
Lucia, the patron saint of light and hope. 


Loganholme may not be Stockholm 
but a traditional Swedish Christmas was 
celebrated there on Friday by the 
Swedish School of Brisbane. 

The season of goodwill begins in 
Sweden with Advent, four weeks before 
Christmas, with a day of religious ob- 
servance and lit candles. 


Christmas is celebrated on December 
24 with Joltomten (Santa Claus) knocking 
on doors looking for kind children. 

The Christmas festivities continue 20 
days after the 24th until Julgransplun 
dring, meaning Christmas tree robbery. 
when the children plunder the presents 
under the tree. 
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